
1

— Tehillim / Psalms 108 | — TehihliT /  —

Copyright © 2016 MATSATI.COM Ministry

Tehillim / Psalms 108 | ספר תהילים קח
MATSATI.COMTMinistryT| http://www.matsati.com 

Awake Oh Slumberer

T InTthisTweek’sTstudyTfromTTehillim / Psalms 108:1-13,TtheTPsalmTopensTsaying,TבT:דָוִדiְT ֹמִזְמוT hִׁשTTTא   
T:hִאַף-כְּבוֹדTl ְָּוַאֲזַמTl ָhִׁאָשTehlִֹאֱלThִּבiִTנָכוֹן A song. A psalm of David. 108:1 My heart is steadfast, O God; I 
will sing, I will sing praises, even with my soul. (NASB)TTWhatTdoesTDavidTmeanTthatTheTwillTsingTpraisesTtoT
theTLordTevenTwithThisTsoul?TTWhatTisTitTaboutTtheTsoulTthatTmakesTthisTsoTsignificant?TTTheTPsalmistTcontinuesT
saying,Tָדֶּך ְ—ַTehִַשָׁמ-iַמֵעTiֹגָדו-hִּכTTTlT:ehִּאֻמ-iַּבTָוַאֲזַמְֶּ ךTlָוlֹhְT|TehִּבָעַמTָאוֹדְךTTTדT: —ַָּׁשTl ָhִאָעT ֹוְכִנּוTiֶנֵּבlַTl ָּעוTTTג 
 Awake, harp and lyre; I will awaken the dawn! 108:3 I will give thanks to You, O 108:2 וְעַד-שְָׁ—ִ Tehאֲמִתֶּךָ:  
Lord, among the peoples, And I will sing praises to You among the nations. 108:4 For Your lovingkindness 
is great above the heavens, And Your truth reaches to the skies. (NASB)TTWeTgiveTthanksTuntoTtheTLordTandTof-
ferTpraisesTbecauseTofTHisTlovingTkindness.TTWhatTdoesTtheTpsalmistTmeanTthatTtheTtruthTofTGodTreachesTtoTtheT
heavens?TTWhatTisTtheTtruthTtheTpsalmistTisTspeakingTof?TTTheTmodernTtheologicalTapproachTtoTtheT“truth”TofT
GodTisTtoTdirectTusTtoTtheTMessiah.TTWhatTwasTthisTtruthTtheTpsalmistTspeaksTof?TTTheTpsalmTcontinuesTsaying,T
T:hִוַעֲנֵנTָנְךhִמhְTlָעhִׁוֹשlTָךhֶדhִדhְTצוּןiְ—ָhֵTמַעַןiְTTTזT:ָכְּבוֹדֶךTאֶָ ץlָ-iָּכTiַוְעTehlִֹאֱלTehִַשָׁמ-iַעTlָוּמ TTT108:5 ו Be exalted, 
O God, above the heavens, And Your glory above all the earth. 108:6 That Your beloved may be delivered, 
Save with Your right hand, and answer me! (NASB)TTTheTtruthTmayTbeTrelatedTtoTtheTfaithfulnessTofTGodTtoT
deliverTHisTpeopleTfromTtheirTenemies.TTTheTpsalmTcontinuesTsaying,Tl ְָּאֲַ—לTlָאֶעְלֹזTֹבְָּ דְשׁוT ֶּדִּבT|TehlִֹאֱלTTT— 
T:אֲמַדֵּדTiֹכּו ֻT ֶוְעֵמTeֶ108:7 שְׁכ God has spoken in His holiness: ‘I will exult, I will portion out Shechem And 
measure out the valley of Succoth. (NASB)TTWhyTdoesTtheTLordTmentionTShechemTandTtheTvalleyTofTSuccoth?TT
iֶׁשiֶ/ְ-hiֲֵעThiֲִנַעTְךhiְִׁאַשTeֹאֱדו-iַעThִצ—ְ ַT h ִT|TמוֹאָבTTThT:h ִ ְ—ְֹמTlָוּדlhְThִׁאֹש TמָעוֹזTehִ ַ/ְֶוְאTlֶּׁמְנַשThiִT|TעָדiְִגThiִTTTט 
T:ּנוhiֵֹבְּצִבְאTehlִֹאֱלTצֵאiֵ-ֹאiְוTּזְנְַ—תָּנוTehlִֹאֹ-אֱלilֲTTTבhT:eֹעַד-אֱדוThִנַָ—נThִמT ָמִבְצT hִעThִנiִֵבhֹThִמTTTאhT:וֹעָע iְֶ108:8 א 
‘Gilead is Mine, Manasseh is Mine; Ephraim also is the helmet of My head; Judah is My scepter. 108:9 
‘Moab is My washbowl; Over Edom I shall throw My shoe; Over Philistia I will shout aloud.’ 108:10 Who 
will bring me into the besieged city? Who will lead me to Edom? 108:11 Have not You Yourself, O God, 
rejected us? And will You not go forth with our armies, O God? (NASB)TTTheTpsalmTconcludesTsaying,Tגh   
Tihִ—ָ-lוlְוּאhָTבוּ Tצֵָ hנוּ:  lָ 108:12 Oh give us help againstבlָ-לָּנוTּעֶזְָ Tiמִצָּ TוְשָׁוְאTתְּשׁוּעTiַאָדhT:eָדTTTבֵּאלTehlִֹנַעֲשֶֹ
the adversary, For deliverance by man is in vain. 108:13 Through God we will do valiantly, And it is He who 
shall tread down our adversaries. (NASB)TTTheTLordTisTtheToneTinTwhomTweTareTtoTplaceTourTtrust!

Aramaic               ελληνικός      Greek         ארמי                  Hebrew       עברית        
ספר תהלים פרק קז

נָכוֹן T T Tב T:דָוִדiְ T ֹמִזְמו T hִׁש T T Tא 
וַאֲזַמְָּ Tlאַף- Tl ָhִׁאָשTehlִֹאֱלThִּבiִ
hִאָעT ֹוְכִנּוTiֶנֵּבlַTl ָּעוTTTגT:hִ־כְּבוֹד
lָוlֹhְT|TehִּבָעַמTָאוֹדְךTTTדT: —ַָּׁשTl ָ 
iֹגָדו-hִּכ T T Tl T:ehִּאֻמ-iַּב Tָוַאֲזַמְֶּ ך 
eh ִ—ְָׁוְעַד-ש Tָדֶּך ְ—ַ Tehִַשָׁמ-iַמֵע 

אֲמִתֶּךָ:

סםר טוביה פרק קז
iע Tאi—ושבiו Tושב—א Tא hש T Tא 
ehliא Thבi Tןh i T Tב T Tדדוד׃ Tדאh 
 אשב—Tואזמ iT—ודTאh  h׃TTגTTשב—
  נhבiאTוכhנ אTאשב—Tב  hצiא׃TTד
lוlh TאhבעממTאhבעמTדמך Tlאוד 
 ואשב—hנךTבאומhא׃TTlTTא וTe ב
hמטTh —שTועדTטובךTאhשמThוihמע 

 ושטך׃

ΨΑΛΜΟΙ 107
108:1T ᾠδὴT ψαλμοῦT τῷT ΔαυιδT ἑτοίμηT
ἡT καρδίαT μουT ὁT θεόςT ἑτοίμηT ἡT καρδίαT
μουT ᾄσομαιT καὶT ψαλῶT ἐνT τῇT δόξῃT
μουT T 108:2T ἐξεγέρθητιT ψαλτήριονT καὶT
κιθάραT ἐξεγερθήσομαιT ὄρθρουT 108:3T
ἐξομολογήσομαίT σοιT ἐνT λαοῖςT κύριεT καὶT
ψαλῶTσοιTἐνTἔθνεσινT108:4TὅτιTμέγαTἐπάνωT
τῶνT οὐρανῶνT τὸT ἔλεόςT σουT καὶT ἕωςT τῶνT
νεφελῶνT ἡT ἀλήθειάT σουT 108:5T ὑψώθητιT
ἐπὶT τοὺςTοὐρανούςTὁTθεόςTκαὶT ἐπὶTπᾶσανT
τὴνTγῆνTἡTδόξαTσουT
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iַוְע Tehlִֹאֱל Tehִַשָׁמ-iַע Tlָוּמ T T Tו 
iְ—ָhֵTמַעַןiְTTTזT:ָכְּבוֹדֶךTאֶָ ץlָ-iָּ־כ
:hִוַעֲנֵנ Tָנְךhִמhְ TlָעhִׁוֹשlTָךhֶדhִדhְ Tצוּן 
lָאֶעְלֹזTֹבְָּ דְשׁוT ֶּדִּבT|TehlִֹאֱלTTT— 
וְעֵמֶ Tֻ כּוTiֹאֲמַדֵּד: TeֶשְׁכTl ְָּאֲַ—ל 
ehִ ַ/ְֶוְא Tlֶּׁמְנַש Thiִ T| Tעָדiְִג Thiִ T T Tט 
h T:h ִ ְ—ְֹמ Tlָוּדlhְ Thִׁאֹש Tמָעוֹז   
־מוֹאָבT h ִT|Tַ ְ—צThִעiַ-אֱדוTeֹאַשְׁ
   hiִךTְנַעThiֲִעiֶ/ְ-hiֲֵשTiֶׁאiְֶ וֹעָע:hTא
מhֹThִבiִֵנThִעT hִמִבְצָ TמThִנַָ—נThִעַד-
זְנְַ—תָּנוּ Tehlִֹאֹ-אֱלilֲ T T Tבh T:eֹאֱדו 
hג T:ּנוhiֵֹבְּצִבְא Tehlִֹאֱל Tצֵאiֵ-ֹאiְו   
תְּשׁוּ Tוְשָׁוְא T ָּמִצ Ti ְָעֶז Tּלָּנו-lָבlָ־
ihִ—ָ-l  עTiַאָדhT:eָדTTTבֵּאלTehlִֹנַעֲשֶֹ

 וlְוּאhָTבוּ Tצֵָ hנוּ:

iועTehliאTאhשמThוiעTeומ iאTTו 
iiבגTמןTTזTTך׃  hאTא עאThבihTiכ 
hוענTנךhמhT ו /Tמךh— Tזבוןiשhד 
ihבT iמאTihiממTאliאTT—TT׃hih 
־שכנTlhiשכhנTi ודשTlhאבhעTא/
hבihTeועTeשכThבihTeעTאiזhבTגhi 
hדTTטTTומא׃—iT—אמשTiכו T שhמ 
א/ Tihדב Tlמנש Thihד Tעדiג Thi־
lודlh Tihומדב Thשh ד Tעושנא Teh  
hlך Thמואבא Tihשhדוש T Th T T׃h /  
 דודThשזוגThעTiמiכוTiאדוTeאטiו 
   נדThiעTiמiכוi/TiשiאThאhhiבב׃
 hאTTוכדוןTד—בTihמןTאובThihTihעד
 כ כאTד ומTh שhעאTמןTדב נThעד
ilא T Tבh T T׃eדאדו Tנאhנט Tושט  
וiא Tשב נאTlוlh Teד Tד—בנאTiע 
 נ/ אTשכhנTlhiב—ihוiנא׃hTTגlTTב
מןTמעh אTדמגןT/ו  נא Tעדא Tןi 
 דב Tנשא׃hTTדTTבאliאTנעבhדih—Tא

וlואhTדוששTמעh נא׃

108:6TὅπωςTἂνTῥυσθῶσινTοἱTἀγαπητοίT
σουTσῶσονTτῇTδεξιᾷTσουTκαὶTἐπάκουσόνT
μουT108:7TὁTθεὸςTἐλάλησενTἐνTτῷTἁγίῳT
αὐτοῦT ὑψωθήσομαιT καὶT διαμεριῶT
ΣικιμαT καὶT τὴνT κοιλάδαT τῶνT σκηνῶνT
διαμετρήσωT108:8TἐμόςTἐστινTΓαλααδT
καὶTἐμόςTἐστινTΜανασσηTκαὶTΕφραιμT
ἀντίλημψιςT τῆςT κεφαλῆςT μουT ΙουδαςT
βασιλεύςTμουT108:9TΜωαβTλέβηςTτῆςT
ἐλπίδοςTμουTἐπὶTτὴνTΙδουμαίανTἐκτενῶT
τὸT ὑπόδημάT μουT ἐμοὶT ἀλλόφυλοιT
ὑπετάγησανT 108:10T τίςT ἀπάξειT μεT εἰςT
πόλινT περιοχῆςT τίςT ὁδηγήσειT μεT ἕωςT
τῆςT ΙδουμαίαςT108:11TοὐχὶTσύTὁTθεόςT
ὁTἀπωσάμενοςTἡμᾶςTκαὶTοὐκTἐξελεύσῃT
ὁTθεόςTἐνTταῖςTδυνάμεσινTἡμῶνT108:12T
δὸςT ἡμῖνT βοήθειανT ἐκT θλίψεωςT καὶT
ματαίαTσωτηρίαTἀνθρώπουT108:13TἐνT
τῷTθεῷTποιήσομενTδύναμινTκαὶTαὐτὸςT
ἐξουδενώσειTτοὺςTἐχθροὺςTἡμῶν
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Tehillim / Psalms 107
ATsong.TATpsalmTofTDavid.T108:1T
MyT heartT isT steadfast,T OT God;T IT
willTsing,TITwillTsingTpraises,TevenT
withTmyTsoul.T108:2TAwake,TharpT
andTlyre;TITwillTawakenTtheTdawn!T
108:3T ITwillT giveT thanksT toTYou,T
OTLord,TamongTtheTpeoples,TAndT
ITwillTsingTpraisesT toTYouTamongT
theT nations.T 108:4TForTYourT lov-
ingkindnessT isT greatT aboveT theT
heavens,TAndTYourT truthT reachesT
toT theT skies.T 108:5T BeT exalted,T
OTGod,T aboveT theT heavens,TAndT
YourT gloryT aboveT allT theT earth.T
108:6TThatTYourTbelovedTmayTbeT
delivered,T SaveT withT YourT rightT
hand,TandTanswerTme!T108:7TGodT
hasTspokenTinTHisTholiness:T‘ITwillT
exult,TITwillTportionToutTShechemT
AndT measureT outT theT valleyT ofT
Succoth.T 108:8T ‘GileadT isTMine,T
ManassehTisTMine;TEphraimTalsoT
isT theThelmetTofTMyThead;T JudahT
isT MyT scepter.T 108:9T ‘MoabT isT
MyTwashbowl;TOverTEdomTITshallT
throwTMyT shoe;T OverT PhilistiaT IT
willT shoutT aloud.’T 108:10T WhoT
willT bringT meT intoT theT besiegedT
city?TWhoTwillTleadTmeTtoTEdom?T
108:11THaveTnotTYouTYourself,TOT
God,T rejectedT us?TAndT willT YouT
notT goT forthT withT ourT armies,T OT
God?T 108:12T OhT giveT usT helpT
againstT theT adversary,T ForT deliv-
eranceTbyTmanTisTinTvain.T108:13T
ThroughTGodTweTwillTdoTvaliant-
ly,TAndT itT isT HeTwhoT shallT treadT
downTourTadversaries.T(NASB)

Toviyah / Psalms 107
108:1TATsongTandTpsalmTcomposedTbyT
David.T2.TTTTTMyTheartTisTfirm,TOTGod;TIT
willTpraiseTandTsingTindeed,TmyTglory.T
108:3TSingTpraise,TOTharpTandTlyre;TIT
willTsingTpraiseTatTdawn.T108:4TITwillT
giveT thanksT inTyourTpresenceTamongT
theTpeoples,TOTLord,TandTITwillT singT
praiseTtoTyouTamongTtheTnations.T108:5T
ForTyourTgoodnessTisTgreatTaboveTtheT
heavens,TandTyourTtruthTreachesTtoTtheT
sky.T108:6TBeTexaltedTaboveTtheTheav-
ens,TOTGod,TandTmayTyourTgloryTbeTonT
allTtheTinhabitantsTofTtheTearth.T108:7T
SoTthatTyourTbelovedTonesTwillTbeTde-
livered;TredeemTwithTyourTrightThandT
andT answerT me.T 108:8T GodT speaksT
fromT theT placeT ofT hisT presence[4];T IT
willTbeTglad,TITwillTdivideTspoilTwithT
theTinhabitantsTofTShechem;TandTwithT
theT inhabitantsT ofT theT plainT ofT Suc-
cothTITwillTmeasureTtheTborder.T108:9T
MineT isT Gilead,T mineT isT Manasseh;T
thoseTofTtheThouseTofTEphraimTareTtheT
strengthT ofTmyT head,T andTmyT scribeT
isTfromTthoseTofT theThouseTofTJudah.T
108:10TIThaveTtrampledTtheTMoabitesT
likeTmyTwashing-pot;T ITwillT castTmyT
sandalT overT theT kingdomT ofT Edom;T
ITwillTshoutToverTtheTkingdomTofTtheT
Philistines.T108:11TAndTnowTbecauseT
ITsinned,TwhoTwillTleadTmeTtoTtheTfor-
tressTofTwickedTRome?TWhoT ledTmeT
toT ConstantinopleT ofT Edom?T 108:12T
Behold,T becauseT weT haveT sinnedT inT
theTpresenceTofT theTLordTheThasTfor-
sakenT us,T andT hisT presenceT doesT notT
goToutTwithTourTarmies.T108:13TGiveT
usThelpT fromT theToppressor,T forTvainT
isTtheTredemptionTofTtheTsonTofTman.T
108:14TInTGodTweTshallTshowTmight,T
andT heT willT trampleT ourT oppressors.T
(EMC)

Psalmoi / Psalms 107
SongTofTaTPsalmTbyTDavid.T108:1TOT
God,TmyTheartTisTready,TmyTheartTisT
ready;TITwillTsingTandTsingTpsalmsT
withTmyTglory.T108:2TAwake,Tpsal-
teryTandTharp;TITwillTawakeTearly.T
108:3T ITwillT giveT thanksT toT thee,T
OTLord,TamongTtheTpeople;TITwillT
singT praiseT toT theeT amongT theT
Gentiles.T 108:4TForT thyTmercyT isT
greatTaboveT theTheavens,TandT thyT
truthTreachesTtoTtheTclouds.T108:5T
BeTthouTexalted,TOTGod,TaboveTtheT
heavens;T andT thyTgloryT aboveT allT
theTearth.T108:6TThatTthyTbelovedT
onesTmayTbeTdelivered,TsaveTwithT
thyTrightThand,TandThearTme.TGodT
hasTspokenTinThisTsanctuary;T108:7T
ITwillTbeTexalted,TandTwillTdivideT
Sicima,TandTwillTmeasureToutT theT
valleyT ofT tents.T 108:8T GalaadT isT
mine;TandTManassesTisTmine;TandT
EphraimTisTtheThelpTofTmineThead;T
JudasT isT myT king;T 108:9T MoabT
isT theT caldronT ofT myT hope;T overT
IdumeaTwillTITcastTmyTsandal;TtheT
PhilistinesT areT madeT subjectT toT
me.T 108:10T WhoT willT bringT meT
intoTtheTfortifiedTcity?TorTwhoTwillT
guideTmeTtoTIdumea?T108:11TWiltT
notTthou,TOTGod,TwhoThastTreject-
edTus?TandTwiltTnotTthou,TOTGod,T
goT forthT withT ourT hosts?T 108:12T
GiveTusThelpTfromTtribulation:TforT
vainT isT theT helpT ofT man.T 108:13T
ThroughTGodTweTshallTdoTvaliant-
ly;TandTheTwillTbringTtoTnoughtTourT
enemies.T(LXX)

T InTthisTweek’sTstudyTfromTTehillim / Psalms 108:1-13,TtheTPsalmTopensTsaying,TבT:דָוִדiְT ֹמִזְמוT hִׁשTTTא   
T:hִאַף-כְּבוֹדTl ְָּוַאֲזַמTl ָhִׁאָשTehlִֹאֱלThִּבiִTנָכוֹן A song. A psalm of David. 108:1 My heart is steadfast, O God; I 
will sing, I will sing praises, even with my soul. (NASB)TTWhatTdoesTDavidTmeanTthatTheTwillTsingTpraisesTtoT
theTLordTevenTwithThisTsoul?TTWhatTisTitTaboutTtheTsoulTthatTmakesTthisTsoTsignificant?TTCouldTDavid’sTwordsT
beTMidrashicTinTnature?TTItTisTpossibleTtoTexplainTthisTasTaTSo’odicTcontextT(Zohar)TmysticismTinTtheTsenseT
thatThisTdesiresTareTnotTassociatedTwithTtheTphysicalTrealm.TTTheTsoulT(nefesh)TdoesTnotThaveTaTmouthTinTtheT
senseTthatTweTcanThearTourTownTspiritualTvoice.TTTheTnefeshTisTconnectedTtoTourTphysicalTbody,TandTasTaTresultT
ofTtheTlongingTforTourTsoulTtoTpraiseTtheTLord,TtheTpraisesTofTourTsoulsTbecomeTwordsTwhichTareTexpressedT
audiblyTforTallTtoThear.TTIfTweTcanTdrawTaTparallelThereTtoTtheTTorahTgivenTbyTMosheT(WrittenTTorah)TtoTtheT
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TorahTthatTisTtheTinterpretationTofTtheTwrittenTTorahT(OralTTorah)TthenTDavid’sTdesireTisTrelatedTtoTtheTTorahT
ofTtheTHeavensT(OralTTorah)TaTpossessionTofTtheTHakhamimTwhoTcanTapportionT“daily bread” (i.e.TtheTWordT
ofTGodTisTfoodTforTourTsouls,TtheTTorah)TtoTthoseTwhoTdesireTspiritualTfulfillmentTinTtheTsenseTofTbeingTableTtoT
giveTunrestrainedTpraisesTuntoTtheTLordTGodTinTheaven.TT
T David’sTcommentTthatT“even my soul”T(hִאַף-כְּבוֹד)TisTwrittenTinTaTparticularTway,TitTtranslatesTliterallyTasT
“even my glory”TsinceTheTusesTtheTrootTwordTכבדTinTreferenceTtoThisTsoul.TTTheTsignificanceTofThisTwordsT-אַף
hִכְּבוֹדTisTinTtheTreferenceTtoT“my glory.”TTNoteThowTtheTgloryTofTaTmanTisTinThisTheart.TTWeTglorifyTourselvesT
overTandTaboveTothersTinTourThearts.TTThisTisTaTveryTeasyTthingTtoTdoTandTisTsomethingTtheTLordTdoesTnotTwantT
usTtoTdo.TTDavidTstatesTthatTbyThisTglory,TwhichTisTtranslatedTasT“his soul”TisTthatTwhichTgivesTpraisesTuntoTtheT
Lord.TTThisTisTimportantTbecauseTitTisTonlyTtheToneTwhoThumblesThisTsoulTwhoTisTableTtoTgiveTpraisesTuntoTtheT
LordTbyTthatTwhichTwouldTratherTsetTitselfTupTtoTreceiveTglory.TTThisTremindsTusTofTtheTnecessityTtoTliveTaTdailyT
repentantTlifeTjustTasTRambamTwroteTinThisTcommentaryTaccordingTtoThisTMishneh Torah Repentance 3:4:

Mishneh Torah Repentance 3:4
(4) Even though the blowing of the shofar on Rosh HaShanah is a Biblical decree, it hints 
at something, i.e., “Wake up, sleepers, from your sleep! And slumberers, arise from your 
slumber!  Search your ways and return in teshuvah and remember your Creator!  Those 
who forget the Truth amidst the futility of the moment and are infatuated all their years with 
vanity and nothingness that will not help and will not save, examine your souls and improve 
your ways and your motivations! Let each of you abandon his wicked ways, and his thoughts 
which are no good.” Therefore a person needs to see himself all year long as if he is half 
innocent and half guilty, and also [see] the whole world - half innocent and half guilty. If 
he sins one sin - he has tilted herself and the whole world to the side of guilt and caused its 
destruction. If he does one mitzvah - he has tilted herself and the whole world to the side of 
innocence and caused redemption and rescue, as it says, the righteous are the foundation 
of the world (Proverbs 10:25). This refers to a righteousness that has tilted the whole world 
to innocence and saved it. And for this reason the whole House of Israel has a custom to 
increase charity and good deeds, and to engage in mitzvot from Rosh HaShanah until Yom 
Kippur, more than the rest of the year.  And everyone has the custom to wake up during the 
night on these ten days and to pray in the synagogue with words of pleading and words of 
surrender until daylight.T(ׁבְּ אֹשT /ָֹשׁוTiַעh ְִּשֶׁתThִּפTiַעTאַףT(ד)Tג׳:ד׳TlשובiTiכוilT,l וiTlמשנ 
וְנְִ דָּמh ִlָTehִצוTּמִתְַּ דֵּמiְַכTeֶוְַ—פְּשׂוּ TeֶכiְַמִשְּׁנTehִשֵׁנhְTּעוּ וT ַוֹמiְּכTֹבּוTׁשhֵTמֶז ֶTוּבiָּכlַTi ֵַגְּז Tlָשָּׁנlַ 
eiָָשְׁנTiָּכTehִוְשׁוֹגTזְּמַןlַThiְֵבlְַּבTiֶאֱמlָTiֶאTeh—ְִשּׁוֹכlַTּאֵלּוT.eֶבּוַֹ אֲכTּוְזִכְ וTlָשׁוּבiְִּבTּוְִ—זְ וTeֶכhֵׂבְּמַעֲש 
 בlְֶּבTiֶוִָ T hאֲשֶׁ iTאhTֹוֹעTihִוiְאhַTֹצlַT,ihִּבhִּטוiְTּנְַ/שׁוhiֵֹכTeֶוhlְֵטhִבוTּדְַּ כhֵכTeֶוּמַעhiֵiְַכTeֶוhְַעֲזֹבTכTiָּאֶָ—ד
 מִכTeֶּדְַּ כּוlָTָֹ עTlָוּמֲַ—שַׁבְתּוTֹאֲשֶׁ iTאTֹטוֹבh/ִiְT.lָכָךTְצִָ hךTְכTiָּאָדTeָשֶׁיְִּ אTlֶעַצְמוTֹכlַTiָּשָּׁנTlָכֻּלָּהTּכְּאִלּוּ
iֶוְאTֹעַצְמוTiֶאTַעh ְִכlִTh ֵlֲTאֶָ—דTטְא—ֵTטָא—ָT.יָּב—ַTֹוhְוְֶ—צThזַכַּאTֹוhְצ—ֶTeiָֹעוlָTiָּכTוְכֵןT.יָּב—ַTֹוhְוְֶ—צThזַכַּאTֹוhְצ—ֶ 
eiָֹעוlָTiָּכTiֶוְאTֹעַצְמוTiֶאTַעh ְִכlִTh ֵlֲTi—ַַאTlָמִצְוTlָׂעָשT.liָ—ְָׁשlַTֹוiTe ַָוְגTlָוֹב—TכַףiְTֹכֻּלּוTeiָֹעוlָTiָּכ 
 כֻּלּוiְTֹכַףTזְכוTiּוְגַָ iTeוTֹוTelֶiְָתְּשׁוּעTlָוlְַצTliָָּשֶׁנֶּאֱמַ T(משhThi-כl)T“וְצַדhְT hִּ וֹדTעוT”eiָֹזTlֶשֶׁצָּדַ 
ehִׂוּבְמַעֲשTl ָָבִּצְדTiֹבּו ְlַiְTiֵשְָׂ אhִTihֵּבTiָּכTּגוlֲָנTlֶזTןhְָעִנThֵוּמִפְּנT.ֹוihִּצlְִוTiּזְכוiִTeiָֹעוlָTiָּכTiֶאTַעh ְִכlִ 
liָhְַּבַּל Teּו iָ Teָּכֻּל Tּגוlֲָוְנ T.lָשָּׁנlַ Tiָּמִכ T iֶhֶ Teh ִּכִּפּוlַ Teֹוh Tוְעַד Tlָשָּׁנlַ Tׁמֵ אֹש Tiֹבְּמִצְו T  ֲֹעiְַו Tehִטוֹב 
:eֹיּוlַT ֹשֶׁיֵּאוTעַדTןhִׁוּבְכִבּוּשTehִתֲַּ—נוּנTh ְֵבְּדִבTiֹכְּנִֵ יּוThֵּבְּבָתTiֵּפַּלiְlִiְּוTּאֵלּוTehִמhָTl ָָׂבַּעֲש)

RambamTspeaksTofTtheTmoedimT(appointedTtimes,Tfestivals)TofTGodTwhichTareTmeantTtoTleadTtheTchildTofT
GodTtoTrepentanceTbeforeTtheTLord.TTTheTblowingTofTtheTshofarThintsTatTtheTlistenerTtoT“Wake up, sleepers, 
from your sleep! And slumberers, arise from your slumber!  Search your ways and return in teshuvah and 
remember your Creator!  Those who forget the Truth amidst the futility of the moment and are infatuated all 
their years with vanity and nothingness that will not help and will not save, examine your souls and improve 
your ways and your motivations! Let each of you abandon his wicked ways, and his thoughts which are 
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no good.”TTTheTideaTisTthatTtheTmoedimTdirectTusTtoTrepentanceTandTtoTtheThumblingTofTourTsoulsTasTDavidT
wroteTThִאַף-כְּבוֹד “even my glory.”TTRambamTspeaksTofTTeshuvahTasTabandoningTbothTourTwickedTwaysTandT
ourTwickedTthoughts.TTInTaddition,TheTspeaksTofTtheTneedTforTusTtoTseeTourselvesTallTyearTlongT“as if being 
half innocent and half guilty.”TTTheTreasonTheTinterpretsTinTthisTwayTisTthatTthoughTweTareTguilty,TweTremainT
usefulTtoTtheTLordTandTdoTnotTsinkTinTourTmiseryTandTbecauseTofTourTmiseryTweTdoTnotTseekTtoTstriveTforTtheT
righteousnessTofTGod.TTThisThalf-wayTapproachTcausesTtoTmotivateTusTtoTcontinueTinTourTstrivingTforTtheTLord.TT
HisTcommentaryTgoesTonTspeakingTofTbeingTonTtheTscalesTtiltingTourTlivesTtowardsTdestructionTwhenTweTsin,T
andTtowardsTsalvationTwhenTweTperformTaTmitzvahTinTrighteousness.TTWeTshouldTencourageToneTanotherTtoT
doTrighteousTdeedsTforTtheTgloryTofTGod.TTLivingTaTrepentantTlifeThasTtheTcapacityTtoTleadTusTtoTgivingTgloryT
toTtheTLordTGodTinTheavenTevenTbyTourTsouls,TjustTasTDavidTisTclaiming.TT
T TheTPsalmistTcontinuesTsaying,T:ehִּאֻמ-iַּבTָוַאֲזַמְֶּ ךTlָוlֹhְT|TehִּבָעַמTָאוֹדְךTTTדT: —ַָּׁשTl ָhִאָעT ֹוְכִנּוTiֶנֵּבlַTl ָּעוTTTג 
 TTTl 108:2 Awake, harp and lyre; I will awaken the dawn! 108:3כhִּ-גָדוTiֹמֵעiַ-שָׁמTehִַַ—ְ דֶּךTָוְעַד-שְָׁ—ִ Tehאֲמִתֶּךָ:  
I will give thanks to You, O Lord, among the peoples, And I will sing praises to You among the nations. 108:4 
For Your lovingkindness is great above the heavens, And Your truth reaches to the skies. (NASB)TTWeTgiveT
thanksTuntoTtheTLordTandTofferTpraisesTbecauseTofTHisTlovingTkindness.TTWhatTdoesTtheTpsalmistTmeanTthatTtheT
truthTofTGodTreachesTtoTtheTheavens?TTWhatTisTtheTtruthTtheTpsalmistTisTspeakingTof?TTTheTmodernTtheologicalT
approachTtoTtheT“truth”TofTGodTisTtoTdirectTusTtoTtheTMessiah.TTWhatTwasTthisTtruthTtheTpsalmistTspeaksTof?TT
TheTtermTemunah,TrenderedTinTEnglishTasT“faith”TorT“belief,”ToccursTforTtheTfirstTtimeTinTtheTBibleTinTcon-
nectionTwithTAbrahamTinTtheTTorah.TTAfterTobeyingTGod’sTcommandTtoTleaveThisTfamilyTandThome,TAbrahamT
isTledTtoTtheTlandTofTCanaanTwhichTtheTLordTGodTpromisesTtoTgiveTtoThisTdescendants.TTTheTnarrativeTtellsTusT
thatTaTfamineTforcesThimTtoTsojournTinTEgypt,TwhereThisTwifeTSarah’sTbeautyTcausesTPharaohTtoTtakeTherTasT
hisTwife,TwhenTAbrahamTclaimsTsheTisThisTsister.TTPharaohTblessesTAbrahamTandTsendsThimTandThisTwifeTaway.TT
BackTinTtheTlandTpromisedTbyTGod,TAbrahamTandThisTnephewTLotTfindTthatTtheyTcannotTliveTtogetherTinTpeace,T
andTeachTgoesThisTownTway.TTLotTisTcapturedTbyTenemiesTandTthenTfreedTbyTAbraham.TTAfterTtheseTthings,TtheT
TorahTtellsTus,TBereshit / Genesis 15:1-6Tsaying,T15:1 After these things the word of the Lord came to Abram 
in a vision, saying, ‘Do not fear, Abram, I am a shield to you; Your reward shall be very great.’ 15:2 Abram 
said, ‘O Lord God, what will You give me, since I am childless, and the heir of my house is Eliezer of Damas-
cus?’ 15:3 And Abram said, ‘Since You have given no offspring to me, one born in my house is my heir.’ 15:4 
Then behold, the word of the Lord came to him, saying, ‘This man will not be your heir; but one who will 
come forth from your own body, he shall be your heir.’ 15:5 And He took him outside and said, ‘Now look 
toward the heavens, and count the stars, if you are able to count them.’ And He said to him, ‘So shall your 
descendants be.’ 15:6 Then he believed in the Lord; and He reckoned it to him as righteousness. (NASB)  
ThroughTtheTlifeTofTAbraham,TtheTLordTpromisedThimTthatTheTwouldThaveTaTchild,TandTthatTtheTlandTwouldTbeT
givenTtoThisTdescendants.TTTheTLordTusesTtheTstarsTasTaTwayTtoTdescribeTtoTAbrahamTthatTsoTnumerousTwillT
beTyourTdescendantsTthatTyouTwillTnotTbeTableTtoTcountTthem.TTWhatTwasTAbraham’sTresponseTtoTtheTLord’sT
promise?TTTheTTorahTsaysT’ 15:6 Then he believed in the Lord; and He reckoned it to him as righteousness. 
(NASB)TTWhatTwasTtheTnatureTofTAbraham’sTbeliefTwhichTtheTLordTGodTcountedTasTrighteousness?TTWasTitT
simplyTaTlistTofTpresuppositions?TTWasTitTsimplyTaTmatterTofTAbrahamTacceptingTtheTLord’sTstatementsTasTtrue,T
aTsortTofTintellectualTunderstandingTandTbeliefTtoTtheTtruthTofTaTseriesTofTpropositionsTsuchTasTtheTfollowing?

• God exists.

• God communicates with individuals and makes 
promises to them.

• God has the power to keep the promises He has 
made.

• God may be relied upon to keep His promises.
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No,TtheTcontextTmakesTitTveryTclear!TTAbraham’sTactTofTrighteousnessTisTtheTdemonstrationTofThisTemunahT
(faith)TandTtrustTinTGod.TTIfTyouTthinkTaboutTthisTforTaTmoment,TthereTcanTbeTnoTdoubtTthat,ThadTAbrahamTbeenT
asked,TheTwouldTmostTassuredlyThaveTaffirmedTtheTtruthTofTtheseTfourTpropositionsTlistedTjustTabove.TTTheT
Torah,Thowever,TgivesTusTnoTreasonTforTthinkingTthatTAbrahamTeverTaskedThimselfTtheseTsortsTofTquestionsT
thatTwouldTbringTintoTquestionTtheseTfourTpropositions.TTTheTemunahTspokenTofThereTisTmoreTthanTtheTbeliefT
thatTcertainTstatementsTaboutTGodTareTtrue;TitTisTtheTbeliefTinTtheTLordTGodTofTIsraelTthatTisTcoupledTtoTtrustT
andTrelianceTuponTHim,TallTofTwhichTcallTforthTaTbehaviorTthatTisTconsistentTwithTthisTstanceTofTtrustTandTreli-
anceTuponTtheTLord.TTTheTpointTisTonTtheTmeaningTofTemunah.TTEmunahTisTnotTsomethingTnew,TasTcanTbeTseenT
fromTtheTtextTofTtheTTorah.TTWhatTweTneedTtoTunderstandTaboutT“the truth”TthatTisTtaughtTinTGod’sTWord,TthisT
truthTthatTreachesTtoTtheTheavens,TisTnotTaboutTanTintellectualTexercise.TTThisTtruthTisTaboutTwhoTtheTLordTGodT
ourTFatherTinTheavenTis,TandTtheTmeaningTofTemunah,TtoTtrustTandTrelyTuponTHim,TcoupledTwithTtheTbeliefT
andTpracticeTofTHisTwordTinTourTlives.TTTheTLordTGodTisTdescribedTasTaTGodTofTemunahTinTParashatTHa’az-
inuTwhenTMosheTwritesT“The Rock, His work is perfect; for all His ways are justice, a God of faithfulness 
[emunah] and without iniquity; just and right is He”T(Devarim / Deuteronomy 32: 4).TTTheTLordTGodTisT
notTbeingTdescribedThereTasTagreeingTtoTtheTtruthTofTcertainTstatements.TTTheTverseTitselfTteachesTusTofTGod’sT
characterTwhichTmakesTitTpossibleTtoTappealTtoTaT“God of faithfulness,”TwhereTHeTisTfaithful,THeTisTuprightT
andTjust,THeTisTrighteousTandTholy.TTNoticeTtheTdifferenceThere,TtheTHebrewTtextTspeaksTofTaT“belief that” 
HeTisTableTasTopposedTtoTaT“belief in”THisTability.TTStudyingTtheTcontextTalmostTalwaysTreaffirmsTtheTpointT
beingTmadeThereTaboutTtheTconnotationTofTemunahTaccordingTtoTtheTTorah.TTInTDevarim / Deuteronomy 9:23 
MosesTberatesTtheTchildrenTofTIsraelTsaying,T ֶׁ֥אֲשTץ ֶ iֵTאמֹ֔ TעiֲוTּ֙וְּ שׁ֣וTּאiֶ־lָאָ֔ עַ֙ שTׁבְַּ נֵ֙ Teמִקָּדֵ֤ Tlאiְֶכֶ֗  וּבִשְׁלַֹ֨—lhְTוָ֜
Teבְֹּ iֽוֹ׃ אTשְׁמַעְתֶּ֖ ֹ֥ iְוTֹוi֔T֙אֱמַנְתֶּם אTהֶֽ ֹ֤ iְוTe lhְThוTlָ֙אֱלhlֵֹ֣כֶ֔ תiָThִּכTeֶ֑וַתַּמְ֗ וTּאiֶ־פִּ֤ ֖iַָ9:23 נ And when the LORD sent you 
on from Kadesh-barnea, saying, “Go up and take possession of the land that I am giving you,” you flouted 
the command of the LORD your God; you did not put your trust in Him and did not obey Him. (NASB)TTNoteT
howTtheTHebrewTtextTisTwritten,TitTsaysT“you believed him not”TusingTtheTwordThe’emantemT(eֶּ֙אֱמַנְת ֽlֶ)TsayingT
thatTtheyTdidTnotTlistenTtoTHisTvoice,TwhereTemunahTisTfaithTthatTleadsTtoTwhatTweTdo,ThowTweTlive,TandThowT
weTdemonstrateTourTtrustTinTtheTLordTGodTofTIsrael.TTTheTpointTisTthatTtheTTorahTteachesTaTbelieveTinTGodTasT
opposedTtoThavingTaTbeliefTaboutTGod.TTTheTScripturesTautomaticallyTassumeTtheTexistenceTofTGod.TTNowhereT
doesTtheTScripturesTsayTthatTHeTexists,TorTthatTthereTisTaTcommandTtoTbelieveTthatTHeTexists.TTTheTTorahTteach-
esTclearlyTthatTtheTLordTGodTisToneTinTtheTShemaT(Devarim / Deuteronomy 6:4),TandTthatTHeTisTtheTcreatorT
ofTtheTheavensTandTtheTearth.TTThereTisTnoTquestionTasTweTseeTbeingTposedTinTourTmodernTtimes.TTTheTTorahT
doesTnotTteachTorTdemandTthatTemunahTisTaTbeliefTsystem,TorTthatTonlyTcertainTstatementsTareTtrueTasTopposedT
toTtrustingTinTtheTLordTGodTofTAbraham,TIsaac,TandTJacob,TwhichTfindsTitsTexpressionTinTourTbehaviorT(livingT
outTourTfaith).TTJudaismTemergedTfromTaTtheTpeople’sTstruggleTwithTidolatryTandTtheTbiblicalTcommandTthatT
demandsTloyaltyTtoTtheToneTtrueTGod,TcreatorTofTtheTuniverse.TTThisTloyaltyTisTfoundTinTobedienceTtoTGod’sT
willTasTitTisTexpressedTaccordingTtoTHisTWord.TTNoteTthatTthroughoutTtheThistoryTofTIsrael,TlittleTattemptTwasT
madeTtoTinquireTcloselyTintoTtheTdoctrinesTthatToneTbelievedTinTaboutTGod.TTAdditionally,TnoTattemptTwasTevenT
madeTtoTestablishTexactlyTwhatTdoctrinesToneToughtTtoTaffirm.TTFurthermore,TJudaismTdevelopedTasTaTreligionT
thatTwasTintimatelyTconnectedTwithTaTdistinctTcommunityTofTfaithfulTpeople.TTTheTtruthTtheTpsalmistTspeaksTofT
inThisTpsalmTisTofTtheTLordTseekingTaTpeopleTtoTliveTbyTfaith,TtoTtrustTinTHim,TandTtoTliveTrighteous,Tholy,TandT
justTlivesTtowardsToneTanother.TT
T TheTpsalmTcontinuesTsaying,T hִׁוֹשlTָךhֶדhִדhְTצוּןiְ—ָhֵTמַעַןiְTTTזT:ָכְּבוֹדֶךTאֶָ ץlָ-iָּכTiַוְעTehlִֹאֱלTehִַשָׁמ-iַעTlָוּמ TTT־ו
T:hִוַעֲנֵנ Tָנְךhִמhְ Tlָ108:5 ע Be exalted, O God, above the heavens, And Your glory above all the earth. 108:6 
That Your beloved may be delivered, Save with Your right hand, and answer me! (NASB)TTTheTtruthTmayTbeT
relatedTtoTtheTfaithfulnessTofTGodTtoTdeliverTHisTpeopleTfromTtheirTenemies.TTAsTdiscussedTpreviously,TtheT
HebrewTwordTtranslatedT“faithfulness”T(emunah)TmeansT“steadfastness, firmness, fidelity”TandTisTnotTaboutT
anTintellectualTexercise.TTTheToppositeTofTbeingTfaithfulTisTtoTbeTever-changing.TTTehillim / Psalm 119:89–90 
says,T׃ehִ בTבַּשָּׁמָֽ בְָ ךTָ֗נִצָּ֥ lhְTeוTlָ֑דְּ֝ ֥iָֹעוiְ The LORD exists forever; Your word stands firm in heaven. ּאֱמֽוT ֹד ־iְדֹ֣ Tוָ֭
ד׃ תַּעֲמֹֽ ֶ ץTוַֽ ֗ ךTָכּוֹנַ֥נְתTָּאֶ֝ ֑iֶָנ Your faithfulness is for all generations; You have established the earth, and it stands. 
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(NASB)TTTheTpsalmistTstatesTessentiallyTthatT“Your word, Lord, is eternal; it stands firm in the heavens. Your 
faithfulness continues through all generations.”TTHereTfaithfulnessTisTequatedTwithTtheTWordTofTGod.TTTheT
ScripturesTsayT thatT theTLordTGodTofT IsraelT speaksTnever-endingT truth,T thisT truthT thatTascendsTevenT toT theT
highestTheavens.TTTheTconceptTbehindTtheseTstatementsTisTthatTifTtheTLordTspokeTsomethingTaTthousandTyearsT
ago,TitTstillTstands.TTHeTisTfaithfulTtoTHisTWord,TbecauseTHisTWordTisTanTexpressionTofTwhoTHeTisT(HisTcharac-
ter).TTTheTpromisesTHeTmadeTstillTholdTtrueTbecauseTHeTdoesTnotTchangeT(Malachi 3:6).TTTheseTattributesTareT
visibleTfromTaThumanTperspectiveTillustratedTinTtheTmarriageTrelationship,Ti.e. in the husband and wife who 
are married for eighty years.TTWhenTtheTwifeTlaysTuponTherTdeathbed,TherThusbandTsitsTnearbyTholdingTherT
hand.THeTwon’tTleaveTher,TevenTthoughTsheTnoTlongerTrecognizesThim.TTHeTremainsTfaithfulTtoTtheTpromisesT
heTmadeTtoTherTthatTisTcoupledTtoTtheTgreatTloveTthatTheThasTforTher.TTInTtheTsameTway,TtheTLordTGodTofTIsraelT
remainsTfaithfulTtoTHisTpromises,TevenTthoughTweTareToftenTunfaithfulTtoTHimT(2 Timothy 2:13).TTAsTweTgrowT
andTmatureTinTourTrelationships,TweTlearnTtoTtrustTtheTcharacterTofTaTpersonTbyTgettingTtoTknowTthatTperson,T
byTwalkingTwithTaTpersonTinTandTthroughTlife’sTstruggles.TTTheTsameTmayTbeTsaidTofTtheTLordTourTFatherTinT
heavenTandTofTYeshuaTHisTMessiah.TTWhenTweTwalkTinTHisTcommands,TweTlearnTmoreTaboutTtheTcharacterT
ofTwhoTGodTisTandTinTourTrelationshipTwithTGodTweTlearnTtoTtrustTtheTLord.TTWeTlearnTtoTtrustTinTtheTLordTbyT
gettingTtoTknowTHisTcharacter,TandTthisTwhatTitTmeansTtoTwalkTinTHisTcommands,TandTwhyTYeshuaTsaidTinT
John 14:21 “He who has My commandments and keeps them is the one who loves Me; and he who loves Me 
will be loved by My Father, and I will love him and will disclose Myself to him.” (NASB) 
T StudyingTtheTScriptures,TweTlearnTthatTGodTneverTchangesTandTneverTliesT(Bamidbar / Numbers 23:19 
and 1 Samuel 15:29).TTWeTlearnTthroughTtheTScripturesTthatTtheTLordTGodThasTneverTfailedTinTtheTpastT(seeT
Isaiah 51:6).TTHeTwasTandTisTtrueTtoTHisTWordTasTHeTworkedTinTtheTlivesTofTancientTandTmodernTdayTIsrael.TT
WhenTHeTsaidTHeTwouldTdoTsomething,THeTdidTitT(seeTBamidbar / Numbers 11:23 and Matthew 24:35).TTAsT
weTlearnTaboutTHimTaccordingTtoTHisTword,TandTapplyTtheTtruthsTthatTHeTteachesTusTinTHisTword,TweTbeginT
toTbuildTourTtrustTuponTHisTprovenTcharacter.TTWeTcanTtrustTtheTLordTwillTbeTtrueTtoTHimself.THeTwillTneverT
ceaseTbeingTwhoTHeTis,TaTlovingTandTendearingTFather.TTHeTwillTalsoTneverTceaseTbeingTsovereign,Tholy,TandT
goodT(1 Timothy 6:15, 1 Peter 1:16).TTIfTweTlookTbackTonTourTlives,TweTlearnTthatTtheTLordThasTneverTfailedT
us.TTThroughoutTtheTTorah,TtheTLordTtellsTtheTpeopleTtoT“Remember”T(Devarim / Deuteronomy 8:2, Isaiah 
46:9).TTTheTrememberingTisTconnectedTtoThearing,Tlistening,TandTobeyingTHisTword.TTWhenTweTrememberTallT
theTLordThasTdoneTitTisTmoreTeasyTtoTtrustTinTHimTforTtheTfuture.TTWeTneedTtoTintentionallyTrememberTallTtheT
waysTtheTLordThasTprovidedTforTusTandTdeliveredTusTinTtheTpast.TTKeepingTaTjournalTasTaTrecordTofTaTsortTcanT
helpTwithTthis,TandTleadTtoTfutureTgenerationsTlearningTandTbeingTencouragedTinTyourTfaith.TTWhenTweTrecallT
theTwaysTtheTLordThasTansweredTourTprayers,TitTprovidesTforTusTaTfutureTexpectationTofTHisTcontinuedTloveTandT
helpTcausingTusTtoTcontinueTaskingTandTexpectingTanswers.TTWhenTweTcomeTtoTHimTinTprayer,TweTknowTthatT
HeTalwaysThearsTusT(1 John 5:14, Tehillim / Psalm 34:15)TifTweTareTnotTlivingTinTunrepentantTsinT(Tehillim / 
Psalms 66:18).TTHeTprovidesTwhatTweTneedT(Philippians 4:19),TandTmakesTallTthingsTworkTtogetherTforTourT
goodTwhenTweTtrustTinTHimT(Romans 8:28).TTThisTisTwhatTitTmeansTtoTtrustTinTtheTLordTwithTemunah.TTWeT
haveTtheThopefulTexpectationTinTtheTfutureTfaithfulnessTofTtheTLordTbyTrememberingTHisTpastTfaithfulnessTtoT
us.TTTheTbasicTconclusionTisTthatTweTbuildTourTtrustTinTtheTLordTbyTstudyingTHisTwordTandTapplyingTHisTwordT
toTourTlives,TtoTwalkTandTliveTinTHisTways.TTThisTisTalsoTaTfoundationalTcomponentTofTTeshuvahT(repentance)T
toTseekTforgivenessTfromTtheTLordTGodTourTFatherTinTheavenTandTtoTturnTfromTourTsinsTtoTwalkTinTHisTways.TT
ThisTisTwhyTtheTTanachTwritesTaccordingTtoTJoshua 1:8 1:8 This book of the law shall not depart out of thy 
mouth, but thou shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to do according to all that 
is written therein; for then thou shalt make thy ways prosperous, and then thou shalt have good success. 
(KJV, —ַh ֥iְִתַּצTז עַןT֙תִּשְׁמֹ֣ iַTעֲשׂ֔וTiֹכְּכiָ־lַכiָּ֖וּבTבּ֑וTֹכhִּ־אָ֛ iְTliָhְמַ֙ ֔iַָוTe TiָhבּוhTֹ֙וֹמָ֣ hךTָוlְָגִ֤ Tlמִפִּ֗ lַTlזֶּ֜ א־hָמ֡וּשlַT ֩/ֶ ֵTׁתּוָֹ ֨ ֹֽ iT(—) 
ih׃ זTתַּשְׂכִּֽ ךTָוְאָ֥ TTSpiritualTmaturityTtakesTdiscipline,TandTisTtheTpointTofTwhatTisTwrittenTaccordingTtoT(אiֶ־דְָּ כֶ֖
Midrash Tehillim 119, Part 1.  

Midrash Tehillim 119 Part 1
1.  Blessed are the upright in the way, who walk in the Torah of the Lord.  King Solomon, may 
he rest in peace, said, The just man walks in his integrity, his children are blessed after him 
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(Mishley / Proverbs 20:7).  Now, if the children of a just man are blessed because of him, all 
the more so is the just man himself blessed.  The Holy One blessed be He, asked of Abraham 
only that he be upright, as is said, Walk before Me, and be you upright (Bereshit / Genesis 
17:1).  So, too, Moshe said to Israel, You will be upright with the Lord your God (Devarim / 
Deuteronomy 18:13).  The verse does not say, Before the Lord your God, but with the Lord 
your God.  That is, If you are upright, you will be with the Lord your God.  Wherefore?  Be-
cause God Himself is upright, as is said, The Rock, His work is perfect, Just, and Upright is 
He (Devarim / Deuteronomy 32:4).  The children of Israel are also upright, and the Torah 
is upright, as is said, The Torah of the Lord is upright (Tehillim / Psalms 19:8).  Hence, it is 
said, Blessed are they that are upright in the way.  The people of the generation of the wil-
derness were upright and saintly.  According to Rabbi Eliezer, they are the saints referred to 
in the verse, Gather My saints together unto Me; those that have made a covenant with Me 
by sacrifice (Tehillim / Psalms 50:5).  To receive the Torah, the children of Israel had to walk 
twelve miles forward for each of the Ten Commandments and twelve miles back.  Hence, it is 
said, Blessed are they that are upright in the way, who walk in the Law of the Lord.  And so, 
purified, the children of Israel received the Torah.  God said to them, You will eat no fat, of 
ox, or sheep, or goat (Vayikra / Leviticus 7:23), and though He did not tell them why not, they 
took obedience to the command upon themselves.  God said to them, And when you will come 
into the land, and will have planted all manner of trees for food, then you will count the trees 
thereof as forbidden; there years will it be as forbidden unto you (Vayikra / Leviticus 19:23), 
and though He did not tell them why it was forbidden, they took obedience to the command 
upon themselves.  And even after they took obedience to these commands upon themselves, 
they did not ask, what is to be the reward for our doing them?  Hence, it is said, Blessed are 
they that are upright in the way, who walk in the Law of the Lord.

TheTRabbisTinTtheTMidrashTonTTehillim / Psalms 119TstateTthatTthoseTwhoTwalkTuprightTareTthoseTwhoTwalkT
inTtheTTorahT(instruction)TofTtheTLord.T(seeTRomans 3:31, Romans 7:12)TTSolomonTsaidTthoseTwhoTwalkTinT
integrity,TtheirTchildrenTwillTbeTblessed.TTTheTrabbisTpointToutTtheTsignificanceTofTDevarim / Deuteronomy 
18:13TwhichTspeaksTofTwalkingT“with”TtheTLordTyourTGod,TasTopposedTtoTwalkingT“before”TtheTLordTyourT
God.TTTheTsignificanceTofT“walking with”TisTthatTtheTLordTisTupright,Trighteous,TandTholy.TTInTparallelTfashion,T
weTtooTareTtoTdoTtheTsame.TTTheTLordTprovidedTusTwithTaTplumbTlineTforTourTlives,TtheTTorah,TwhichTexplainsT
toTusThowTtoTbeTrighteous,Tholy,TandTupright,TwalkingTinTtheTfootstepsTofTourTFatherTinTheaven,TandTofTYeshuaT
theTMessiah,TweTareTwalkingT“with” themTasTaTpeopleTwhoTrepresentTandTbearTtheTtestimoniesTofTGod.TTThoseT
whoThaveTdoneTthisTareTthoseTwhoThaveTenteredTintoTaTcovenantTwithTGodTinTbloodTthroughTtheTsacrifice.TT
TodayTthisTisTaccomplishedTthroughTHisTMessiahTYeshua.TTNoteThowTtheTrabbisTspeakTofTtheTreceivingTofT
theTTorah,TthatTtheTpeopleTwalkedTtenTmilesTforwardTforTeachTofTtheTtenTcommandments,TandTtwelveTmilesT
back.TTTheTpointTisTthatTlivingTourTlivesTforTtheTLordTisTnotTanTeasyTtaskTbutTisTparalleledTtoToneTwhoTtakesT
stepsTforward,TandTthenTtakesTstepsTbackwardTtoTevaluateTwhereTheThasTtraveled,TwhetherTwhatTheThasTdoneT
isTpleasingTtoTtheTLordTorTnot,TlearningTandTgrowingTinTtheTLord.TTWalkingTuprightTbeforeTtheTLordTisTtoTdoT
soTaccordingTtoTHisTwillTandTword,TandTnotTaccordingTtoTourTownTword,TwhichTmayTbeTtheTreasonTtheTpeopleT
tookT twelveTstepsTbackwardTafterThavingT takenT tenT forward.T TTheTMidrashTconcludesTsaying,T“And even 
after they took obedience to these commands upon themselves, they did not ask, what is to be the reward 
for our doing them?  Hence, it is said, Blessed are they that are upright in the way, who walk in the Law of 
the Lord.”TTTheTsignificanceTofTthisTisTthatTweTliveTourTlivesTbecauseTofTourTloveTforTtheTLordTGodTinTheavenT
andTnotTtoTreceiveTaTreward.TTTrueTloveTtakesTthisTkindTofTapproachTtoTwhatTweTdoTinTourTrelationshipTwithT
others.TTAboveTallTthings,TtheTLordTGodTofTIsraelTlovesTforTusTtoTdemonstrateTourTfaithT(Hebrews 11:6).TTFaithT
isTtrustingTinTtheTcharacterTofTGodTbeforeTweTseeThowTHeTisTgoingTtoTworkTthingsTout.TTHeThasTgivenTusTHisT
Word,TandTHisTpromisesTstillTstand.TTAsTweTapplyTHisTwaysTtoTourTlivesTHeTbringsTHisTpromisesTtoTfulfillmentT
byTourTtrustTinTHisTfaithfulness.TTJustTasTourTtrustTinTotherTpeopleTgrowsTwithTdailyTinteraction,TourTtrustTinT
theTLordTgrowsTinTtheTsameTway.TT
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T TheTpsalmTcontinuesTsaying,T—TTTֱלֹאlִheT|Tִּבֶּד Tְּוֹשׁדְָ בTֶזָלֹעְאlTֲלְַּ—א ָlTְׁכֶשeTְמֶעֵו T ֻּוֹכiTֲדדֵּמַא:T 108:7 God 
has spoken in His holiness: ‘I will exult, I will portion out Shechem And measure out the valley of Succoth. 
(NASB)TTWhyTdoesTtheTLordTmentionTShechemTandTtheTvalleyTofTSuccoth?TTheTfollowingTScripturesTdrawsT
intoTcontextTtheTsignificanceTofTShechem.

Dwelt in by Abraham and Jacob
Bereshit / Genesis 12:6 - And Abram passed through the land unto the place of Sichem, unto 
the plain of Moreh. And the Canaanite [was] then in the land.

Bereshit / Genesis 33:18 - And Jacob came to Shalem, a city of Shechem, which [is] in the 
land of Canaan, when he came from Padanaram; and pitched his tent before the city.
Genesis 37:12 - And his brethren went to feed their father’s flock in Shechem.

A city of refuge
Joshua 20:7 - And they appointed Kedesh in Galilee in mount Naphtali, and Shechem in 
mount Ephraim, and Kirjatharba, which [is] Hebron, in the mountain of Judah.

A Levitical city
Joshua 21:21 - For they gave them Shechem with her suburbs in mount Ephraim, [to be] a 
city of refuge for the slayer; and Gezer with her suburbs,

The place where Joseph was buried
Joshua 24:32 - And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, 
buried they in Shechem, in a parcel of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the 
father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it became the inheritance of the chil-
dren of Joseph.

The city of the judge Abimelech
Joshua 9:1 - And it came to pass, when all the kings which [were] on this side Jordan, in 
the hills, and in the valleys, and in all the coasts of the great sea over against Lebanon, the 
Hittite, and the Amorite, the Canaanite, the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite, heard 
[thereof];

A place of assembly for Israel
Joshua 24:1 - And Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and called for the 
elders of Israel, and for their heads, and for their judges, and for their officers; and they 
presented themselves before God.

1 Kings 12:1 - And Rehoboam went to Shechem: for all Israel were come to Shechem to make 
him king.

Fortified by Jeroboam I
1 Kings 12:25 - Then Jeroboam built Shechem in mount Ephraim, and dwelt therein; and 
went out from thence, and built Penuel.

The first capital of the kingdom of Israel
Hosea 6:9 - And as troops of robbers wait for a man, [so] the company of priests murder in 
the way by consent: for they commit lewdness.

TheTvalleyTofTSuccotTisTeastTofTtheTJordonTriverTandTwasTaTlinkTbetweenTtheTTransjordanTandTtheTLAndTofT
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CanaanTwhoseThistoricalTboundaryTpassedTalongTtheTJordanTRiver.TTTheTpsalmsTemphasizesTtheTsignificanceT
ofTtheseTtwoTplaces,TtheTcityTofTrefugeTasTaTplaceTofTredemption,TandTtheTSuccotTvalleyTasTregardingTaTculturalT
centerTforTtheTpeople.TTSukkotTisTaTcityTeastTofTtheTJordanTRiver,TthatTisTidentifiedTwithTTellTDeirTΆlla,TaThighT
mound,TaTmassTofTdebris,TinTtheTplainTnorthTofTtheTJabbokTandTaboutToneTmileTfromTitT(seeTJoshua 13:27).TT
ThisTisTwhereTJacob,TonThisTreturnTfromTPadan-aramTafterThisTinterviewTwithTEsau,TbuiltTaThouseTforThimselfT
andTmadeTsukkotT(booths)TforThisTcattle,T(Bereshit / Genesis 33:17).TTInTtheTbookTofTJudgesTtheTprincesTofT
SukkotTrefusedTtoTprovideThelpTtoTGideonTandThisTmenTwhenTtheyTfollowedToneTofTtheTbandsTofTtheTfugitiveT
MidianitesTafterTtheTgreatTvictoryTatTGilboa.TTAfterTroutingTthisTband,TGideonTonThisTreturnTvisitedTtheTrulersT
ofTtheTcityTwithTsevereTpunishment.T”HeTtookTtheTeldersTofTtheTcity,TandTthornsTofTtheTwildernessTandTbriers,T
andTwithTthemTheTtaughtTtheTmenTofTSukkot“T(seeTJudges 8:13-16).TTSukkotTisTalsoTmentionedTinTrelationTtoT
theTbattlesTofTSaulTandTDavidT(seeT1 Samuel 17:1)TandTwasTaTtheTplaceTforTtheTfoundriesTforTcastingTtheTmet-
al-workTforTtheTtempleT(seeT1 Kings 7:46).TT
T TheTPsalmTcontinuesTsaying,TעָדiְִגThiִTTTטT:אֲמַדֵּדTiֹכּו ֻT ֶוְעֵמTeֶשְׁכTl ְָּאֲַ—לTlָאֶעְלֹזTֹבְָּ דְשׁוT ֶּדִּבT|TehlִֹאֱלTTT— 
   |ThiִTמְנַשTlֶּׁוְאְֶ/ַ TehִמָעוֹזT אֹשlhְThִׁוּדTTTlָמְֹ—ְ ִ TTThT:hמוֹאָבT h ִT|Tַ ְ—צThִעiַ-אֱדוTeֹאַשhiְִׁךTְנַעThiֲִעiֶ/ְ-hiֲֵשTiֶׁאiְֶ וֹעָע:
108:8 ‘Gilead is Mine, Manasseh is Mine; Ephraim also is the helmet of My head; Judah is My scepter. 
108:9 ‘Moab is My washbowl; Over Edom I shall throw My shoe; Over Philistia I will shout aloud.’ 108:10 
Who will bring me into the besieged city? Who will lead me to Edom? 108:11 Have not You Yourself, O 
God, rejected us? And will You not go forth with our armies, O God? (NASB) TTheTpsalmTconcludesTsaying,T
Tihִ—ָ-lוlְוּאhָTבוּ Tצֵָ hנוּ:  h 108:12 Oh give us helpגlָTTTבlָ-לָּנוTּעֶזְָ Tiמִצָּ TוְשָׁוְאTתְּשׁוּעTiַאָדhT:eָדTTTבֵּאלTehlִֹנַעֲשֶֹ
against the adversary, For deliverance by man is in vain. 108:13 Through God we will do valiantly, And it 
is He who shall tread down our adversaries. (NASB)TTTheTLordTisTtheToneTinTwhomTweTareTtoTplaceTourTtrust!TT
TheTpsalmistTseeksTforTtheTLord’sThelp,TcallingTuponTtheTpeoplesTneedTforTtheTsalvationTofTGodTfromTtheirT
enemies.TTTheTPsalmTremindsTusTofTtheTplacesTandTtribesTofTIsraelTtoTstirTtoTmemoryTtheTpromisesTtheTLordT
hadTmadeTtoTHisTpeople.TTItTisTfoundTwithinTtheTcovenantTpromisesTtheTrelianceTofTtheTpsalmistTtoTtrustTwithT
aThopefulTexpectationTtheTLordTwillTgoToutTwithTtheTarmiesTofTIsraelTandTdeliverTherTenemiesTintoTherThands.TT
TheTScripturesTareTgivenTforTtheTpurposeTofTremindingTusTofTwhoTtheTLordTisTandTthatTinTtheTmidstTofTourTsins,T
ifTweTliveTourTlivesTinTrepentance,THeTwillTmostTassuredlyTcomeTtoTourTrescue.TTLet’sTPray!

HeavenlyTFather,

T LordTitTisTbecauseTofTYourTgreatnessTweTseekTtoTserveTYouTallTtheTdaysTofTourTlives.TTWeTrecognizeTtheTroleT
youThaveThadTinTourTlivesTtoTbringTusTtoTwhereTweTareTtoday.TTWeTthankTyouTforTincreasingTourTfaithTbyTtheT
workTofTYourThandTinTourTlives.TTLordThelpTusTtoThaveTtheTstrengthTtoTstandTforTtruthTandTlife,TtoThaveTfaithTinT
Yeshua,TaTdevotionTtoTYourTWord,TandTtoTloveTourTneighborTeachTday.TTWeTthankTYouTLordTforTYourTcontinuedT
faithfulnessTtoTYourTpromisesTandTtoTus.TTHelpTusTtoTgrowTinTourTfaith,TtoTwalkTinTtheTspirit,TandTapplyTtheseT
truthsTtoTourTlives.TTWeTpraiseTYourTHolyTNameTandTgiveTYouTallTofTtheThonor,TandTtheTglory,TandTtheTpraiseT
foreverTandTever.TT

InTYeshua’sT(Jesus’)TNameTweTpray!TTAmen!

BeTBlessedTinTYeshua,TChristTourTMessiah!

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
iilוiTlhאדוננוTמו נוTו בhנוhTשועTמiךlTמשiT—hעוTeiועד:

HallelujahTforTourTLord,TourTTeacher,TourTRabbi,
”Yeshua“TKingTMessiahTforeverTandTever
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